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内容概要

内 容 简 介
本书吸收了近年来国内外德汉科技翻译与翻译教学方面的主要研
究成果，强调篇章整体意义在翻译中的作用。
全书从篇章的整体角度
出发讲述词、句、语段的翻译问题，系统阐述了德汉科技翻译的基本理
论知识和翻译技巧。
所用译例与练习均为语段和短文，以便训练从大
处着眼，小处着手的翻译思路和各种技巧的综合运用。
最后还介绍了
几种常用科技文体的翻译方法，并对科技翻译与其它语体的翻译特点
进行了比较，以便较为全面地掌握德汉科技翻译的运思特点。

本书是大学科技德语专业高年级的笔译教材，也可供所有专业或
业余从事德汉科技翻译的人员学习参考。
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